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AHHOTALIUAI

B cratbe paccMmaTpuBaeTCd TOHSTHE «XYIOXECTBEHHBIM 00pa3» M CpelCcTBa, IPHW IOMOIIN KOTOPHIX
OputaHckuii mucatenb Poanbn danb BBOOUT B NETCKYIO JIUTEpaTypHYIO CKa3Ky «Martunbna» obpa3s
OTHOMMEHHOTO TTepcoHaxa.

Kaxk mokasano ucciaegoBaHue, B MHTPOAYKIIMM OJHOTO M3 mepcoHaxkeil P. Jlaab cooOiaeT mocTaTouHO
TOJTHO CBEIEeHUs O cBoeil repowHe. OHM HaXOOAT peajr3allMio BO BCEX OCHOBHBIX BBIIECIEHHBIX acleKTax
00pasa JIMTepaTypHO-Xyd0XKEeCTBEHHOIO IepcoHaxa. Yuraresb MojyvyaeT ONucaHue BHEIIHOCTU MaTuIbIbl,
nHDOpMaLIMIO O ee BO3pacTe, a IJaBHOE, Y3HAeT O €€ IKCTPAaOpAMHAPHBIX YMCTBEHHBIX CITOCOOHOCTSX W
JIIOOBU K YTEHUIO KHUT. ABTOP cO37aeT 00pa3 OAMHOKOM, 3a0pOIIeHHOM POAUTENSIMUA MaJeHbKOU JEBOYKU,
KOTOpast, HeCMOTpSI Ha HEIOHMMaHWE CO CTOPOHBI B3POCIHBIX, SBJISICTCS SIPKOM JIMIHOCTBHIO, O0IamaeT
He3aypsITHBIMUA YMCTBEHHBIMU JaHHBIMUA M CTapaeTcs YIIOPHO NOOMBAThCsI cBoel Liequd. Hapsmy ¢ stumu
XapaKTepUCTUKaMM B WHTpoayKnuum P. amp oTMe4yaeT BOCIIMTAHHOCTbL M HE3aBUCHMMOCTh MaTWIIBIHI,
CaMOCTOSITEIBHOCTh B CYXICHMSX, KOTOPbIE IPOSIBISIOTCS B HEXEJAHMU IOINAaBaThCs HaBSI3bIBAEMOM el
MaHepe TToBeeHUs. [TTaBeHCTBYIOIIMMY CPeICTBAMU TIPXA CO3MaHUM MHTPOAYKIINM 00pa3a MaTHIbIbl MOXKHO
CUYUTATh IIPOTUBOIOCTABJICHUE, C IIOMOIIbLIO KOTOPOrO SKCILIMIUPYETCS aBTOPCKOE OTHOIIIEHUE K IEPCOHAXY,
a TakKe SIMUTETHI, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS IPW ONMCAHWM BCEX OTIMYUTENBHBIX YepT IeBOYKU. AHAIN3
SMIMPUYECKOr0 MaTepuaja I0Kasaj, YTO BCe BbIJCJICHHBIE XapaKTePUCTHMKM oOpasa IlepcoHaxa,
MpeaCcTaBIicHHBIC aBTOPOM B IIEpBOM INIaBe, B JaJbHEHIIEM ITOJYYalOT pa3BUTHE B ITPOU3BEACHMM.

ITo MHEHUIO aBTOPOB, CPEACTBA MHTPOAYKIIMY IEPCOHAXKA SIBJISIOTCS BAXXHOM COCTAaBHOM YaCThIO CO3MaHUs
LIEJIHOTO XYIOXXECTBEHHOI0 o0pasa M JaloT YUTATeNl0 BO3MOXHOCTH COCTAaBMTH II€pBOE BIIEYATIIEHHE O
IepcoHaxe M 00 aBTOPCKOM OTHOLIEHUU K HEMY.

KioueBbie cjioBa: XyooXECTBEHHBII 00pa3, (puIoJOTMUECKUI aHalM3, MHTPOAYKIMS IEepCcOHaxa,
JIATepaTypHas cKasKa, TeMaTU4eCKOe pacClioOeHUe TeKCTa.
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ABSTRACT

The paper deals with the concept of «artistic image» and the means employed by Roald Dahl to
introduce key characters’ image in the children’s literary tale «Matilda».

As the research shows, R. Dahl succeeds in giving a detailed portrait of the protagonist in the introductory
passages of the tale, which is realized through the main aspects of the character portrayal. Thus, the reader
is given information on Mathilda’s appearance, her age, but above these he learns about her intellectual
abilities of high order as well as her passion for reading books. The writer depicts a true-to-life image of a
lonely girl totally neglected by her parents. However in spite of the misunderstanding between Mathilda and
the-grown-ups she turned out to be a unique and smart personality who does her best to realize her
ambitions. Besides the above Roald Dahl creates the image of Mathilda as a well-bred, independent girl
capable of expressing her own point of view which is revealed through her unwillingness to follow the
imposed stereotypes of behavior. The writer skillfully employs the figure of antithesis as a key means of
revealing his attitude towards the character. Alongside the above stylistic figure in depicting the most
characteristic features of the girl Roald Dahl resorts to variegated epithets which add emotional colouring
and vividness to the character portrayal. The research shows that all the mentioned traits of Mathilda’s
individual, personality presented by the author in the first chapter are exposed further within the plot
developing.

The authors of the present article come to the conclusion that the means of character introduction are
the essential part of the overall character image portrayal as they give the reader a good chance to make out
what kind of personality the depicted character is and to disclose the author’s individual attitude towards the
character.

Key words: artistic image, philological analysis, introduction, literary tale, the method of slicing and
splicing.
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Kak N3BCECTHO, MCKYCCTBO €CTb PE3YJbTaT pacCllu- >KECTBEHHOM (bopMe MOZKHO BBIICIUTL TPHU YPOBHA:

PEHHOTIO TBOPYECKOIO OCBOECHUSI XapaKTePHOIO COIEP-
JKaHUS XW3HU, KOTOPOE IPEICTaeT B BHUIE TaKOM Xa-
PaKTepHOCTU, B KOTOPOIl XyIOKHMK TBOPYECKU OCBO-
WJI CBSI3b WHAWBHUIYAIBHOTO OBITUS YeJIOBEKa C OOIIe-
CTBOM WJIM C MUPOM B 1IeJIOM. DTa TBOPUECKU OCBOCH-
Hasl XapaKTepHOCTh M €CTh OCHOBHAS CIMHUIIA XYIO-
>KECTBEHHOTO COIepPXKaHUs.

XynoxecTBeHHast (popMa — KOHKPETHO-YYBCTBEH-
HOe OBbITHE XYAOXECTBEHHOTO COIEpXKaHMS, 3TO TO,
YTO JeJIaeT XyIOXECTBEHHOE CONepXKaHWEe HEIOCpPe-
CTBEHHO BocnpuHuMaeMbiM [Boiikos, c. 69]. B xynmo-

BHEIIHSSI, MaTepuaiabHas (opma (4eloBedecKas peyb,
3BYKM, TEJOJBUXEHUS); BHYTPEHHsIS, BooOpaxkaemasi
KOHKPETHO-YYBCTBEHHas1 (hopMa; KOMMO3UIus (B3au-
MOPACIOJIOXKEHUE AeTalel XyI0oKeCTBeHHOU (hopMbl —
BHYTpEeHHEN M BHEIIHEN).

Ecin ocHOBHOI eIuMHUILIEN XydOXXECTBEHHOIO CO-
JIepKaHUSI CIYXXUT XyIOKECTBEHHO OCBOCHHAas Xapak-
TEPHOCTh XKW3HU, TO OCHOBHOM EIWHUIICH XYyIOXe-
CTBEHHOI (hOpMBI SIBIISIETCS 00pa3.

C TOYKM 3peHMST OHTOJIOTMM XYIOXXECTBEHHBIN 00-
pa3 ecTb (paKT MIEATbHOIO OBITHUSI, CXeMaTHUYCCKMIA
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00BEKT, HAACTPOSCHHBI Haa CBOMM MaTepHaIbHBIM
cyOocTpaTOoM, OH HE COBIAJAaeT CO CBOE BEIECTBEH-
HOI OCHOBOI1, XOTs y3HaeTcsI B Heil 1 dyepe3 Hee [bax-
THH, C. 46—47]. B ceMMOTUYECKOM acCIleKTe XYIOXKe-
CTBEHHBII 00pa3 ecTh 3HAK, JECUTHATOM KOTOPOIO
BBICTYITa€T LIEHHOCTh, a JIEHOTATOM — IIpeAMET WU
apneHue. C 3TOi TOYKM 3peHUsT oOpa3 — (akT BOOO-
paxkaeMoro OBITHS; 0003HaYeHWEe KaKNX-TO KU3HEH-
HBIX CUTyallMii, COOBITUI, JNII B XyIOXECTBEHHOM
nmpousBeneHnn. OmHAKO B IIEJIOM XYIOKECTBEHHBIN
0o0pa3 SABISIETCSI KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIM BOILIOIIE-
HUEeM 0CO000ro, COOCTBEHHO XYI0XKECTBEHHOIO COIep-
KaHUSI — pe3yjIbTaTa TBOPYECKOTO OCBOCHMSI XYHOXK-
HUKOM peaJibHOM AeicTBUTeNbHOCTH [JloT™MaH, ¢. 117].
[TosToMy B3IJISIo Ha XydOXECTBEHHBIN 00pa3 C TOYKU
3peHUS TEOPUM 3HAKOBBIX CUCTEM HE YYMTHIBAET COO-
CTBEHHOM, XYyI0XXEeCTBEHHO-TBOPUYECKOI MPUPOIbl 00-
pasa B HMCKycCTBe. B rHoceonormyeckoM acrekre Xy-
JIOKECTBeHHBII 00Opa3 ecTh BBIMBICEN. BMecTe ¢ Tem
XYJOXECTBEHHBI 00pa3 — He MpOoCcTo (opMajbHOE
JOIyIIIEHUE, a IOMYyIIeHNe, TOCTUTAIOIIee BUIMMOCTU
BOILJIOLIEHUS. B 3CcTeTUUECKOM acIieKTe Xyd0KeCTBEH-
HBII 00pa3 ecTh KU3HETOMOOHBII OpraHu3M, KOTO-
PBIii TIPOM3BOAUT BreUaTIEHNE KPacoThl. Tak, ¢ TOUKM
3pEHMST ICTETUKM XYIOXKECTBEHHBIM 00pa3 MOHMMAeT-
cs TIpeXIe BCEro KakK KaTeropHhs, XapaKTepU3yIolas
0COOBIN 1 TIPUCYILINIA TOJTHKO UCKYCCTBY CIIOCO0 CyOBhEeK-
THBHOTO MOJEIMPOBAHMS U TIPeoOpa3OBaHUS JCHCTBU-
TEJIbHOCTHU.

Ecnu nog 00beKTUBHBIM 00pa3oM MOHMMAETCSI BCe
TO, YTO UIET HEMOCPEICTBEHHO OT AeHCTBUTEIHLHOCTH,
TO TIOJ CYOBEKTHBHBIM — TIEPEXMBAHUS W Pa3MbIIILIC-
HHS aBTOpa, €r0 OTHOIIEHHE K M300pakaeMbIM Mpe-
MeTaM W SBIICHUSIM, MX OIleHKa M 0coboe BHICHUE.
ITosTOMYy <«BCSIKMiI1T UTEPATYPHO-XYI0XKECTBEHHBIN
o0pa3 mpeacTaBisieT coboil He TOJILKO OTpaXkKeHUe OIl-
penesIeHHBIX KYCKOB XM3HU, HO B U3BECTHOM CMBICIIC
A CBOECOOpa3HEIN (pparMEHT MHPOBO33PECHUS XyIOXK-
HuKa ciaoBa. CyObeKTUBHOCTh — TTOKa3aTe/b CAMOOBIT-
HOCTM U OpUTMHaJbHOCTH aBTopa» [JIyHema, c. 17].
OmHako CYOBeKTHBHASI PEaIbHOCTh XYIOXHUKA TECHO
B3aMMOCBSI3aHA C COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKOUN MpaKTU-
JeCKO MesSITeIbHOCThIO. DTa XM3HEHHas IpaKTUKa
CBSI3BIBAET MUCATENST C UMTATEIEM.

JI106011 00pa3 ecTh pe3yabTaT OMOCPENOBAHHOTO U
TpaHC(HOPMUPOBAHHOTO OTPAKEHUS peaTbHOU TeHCTBI-
TEJIbHOCTH.

OTMeTHUM, YTO KauyeCTBEHHOE CBOeoOpa3ue JuTepa-
TYPHO-XyIOXECTBEHHOro o0pasa 3aKJIIoyaeTcsl B TOM,
YTO OH CO3[AeTCs C MOMOLbIO CIOBECHO-PEUYEBBIX MPU-
€MOB.

PesroMupys Bce BEIIIIeCKa3aHHOE, MBI TIPUXOINM K
BBIBOJY, YTO JINTEPATypHBIM 00pa3 — 3TO KOHKPETHasI
U B TO Xe BpeMsl 0000I1leHHass KapTuHa ObITHS, OTpa-
Xampllasg B TOU WU UHOW MEPE MUPOBOCIPUATHE XY-
JIOXXHUKA CJI0OBa, CO3AaHHAasl UM MpPpY MOMOIIY BepOasib-
HBIX CPEACTB U XYIOXECTBEHHO-KOMIO3UIIMOHHBIX
MPUEMOB M MMeIoLIasl 3cTeThueckKoe 3HaueHue. B do-
Kyce BHMMAaHUS JIMTEpPaTypOBEIOB HAXOAMUTCSI B OC-
HOBHOM coJiepxKaTejbHas CTOpOHAa XYHOXECTBEHHOTO
MPOU3BEICHNUsI, B TO BpeMs KaK ISl JIMHTBUCTOB IIpU

paccCMOTPEHUM 3TOI KaTeropuu HauboJiee BaxKHOI oKa-
3bIBAETCSI CHCTeMa SI3BIKOBBIX CPEACTB, T. €. hopMa.

®uomornst Kak HaykKa M3HAaYaJlbHO ObIIa CBsS3aHa
C U3YYCHHEM JIMTEPaTYPHBIX TUIIOB CIIOBECHBIX IIPO-
W3BEICHUI, TPATULIMOHHO MHTEPIIPETUPYEMBIX Ha MPO-
TSDKEHWW MHOTHX JIET B €IWHCTBE CJIOBECHOW OpraHu-
3auuu (popmbl) M cMbIcia (comepxkaHus). Baaarsiil
BEK BHEC KOPPEKTUBHI B TCOPUIO M MPAKTUKY CJIOBEC-
HOCTH, pa3levuB BHYTPU (DUIOJOTHU JIMTEPaTypOBEI-
YECKUWA Y JIMHIBUCTUYECKUIM aCIIeKThl aHAIM3a XyHO-
JK€CTBEHHOTO TeKCTa. DTO MPOTUBOIOCTABICHUE JIUTE-
paTypoBelicHUS W JWHTBUCTUKM HAIIIO OTpaXeHWe B
pa3IMYHOM TIPEACTABJIEHUU ABYX IIyTeH aHaiu3a Xy-
JIOKECTBEHHOT'O TEKCTA.

ITo B.B. BuHorpanoBy, 1uTepaTypoBeAYeCKMii aHa-
JIN3 XyIOXECTBEHHOIO TEKCTa IIpeAriojaraeT u3ydyeHue
IJIaBHBIM 00pa3oM MIEIHO-TEMAaTHMYECKOIO ColepKa-
HUS TEKCTa, eTo CloxeTa M xkaHpa [BuHorpanos|. JIuH-
TBUCTMYECKUI METOI MCCIeIOBaHUS Hadall (OpMUPO-
BaTbcsl JI.B. Illep0Ooii, KOTOpBI Mpu3bIBaad (QUIOIO0-
roB obpaiath 60jee NMPUCTAIPHOE BHUMAaHWE Ha CJIO-
BO M BBIpasUTeJIbHbIE CpelcTBa sI3bIKa [bomoTHOBa,
c. 29]. Tak, Illepba 3a10XMJI OCHOBBI MeTOnIa, KOTO-
PHII B HacToOsIIee BpeMs BBIABHATACT Ha TIEPBOE MECTO
M3yYeHHUE SI3bIKOBBIX CPEICTB, OOECIIEUMBAIOIIUX IIO-
CTpoeHHUe TeKcTa. BaxHOo IIpy 3TOM OTMETUTh, YTO JIMH-
TBUCTHMYECKUIA METOH MPUMEHUM K TeKCTaM BceX (PyH-
KIIMOHAJIBHBIX CTWJICH, B TO BpeMs KakK JINTepaTypo-
BeIUECKMII aHalM3 MOXET IPOBOAUTHCS TOJBKO Ha
MaTtepuae TPOU3BeACHUI CJIOBECHO-XYIOXECTBEHHOTO
TBOpUYecTBa. B pesyiabrare maHHOTO IPOTHUBOIIOCTAB-
JIeHNsT c(DOPMUPOBAINCEH NIBAa ITyTW HAIIpaBJICHUs aHa-
Jm3a: oT (OPMBI K COACPXKAHMIO (aHAJIN3 SI3EIKOBBIX
CPEICTB C IIEJIbIO0 BBISIBICHMSI MX POJM M (DYHKIIUU
IUIST PACKPBITHST MIACHHO-TEMAaTUISCKOTO COmep:KaHUS
Mpou3BeIeHUs1) U, HA0OOPOT, OT coaepxKaHus K (op-
Me (aHaIM3 WACHHOTO COMEpPKaHMS IS PACKPBITHUS
KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB M IIPUEMOB, C ITOMO-
IIbI0 KOTOPBIX TOCTUTAETCSI 3TO COAEpPKaHMUE).

Ha ceromHsmHuii geHb (QUIOIOTH CTpeMsTCs Je-
TaJTbHO W IIEJIOCTHO M3YyYaTh XYHOKECTBEHHBIN TEKCT,
MPOHWKas B caMmy CyTh IpousBeaeHns. Ho murepaty-
POBEIYECKU M JIMHTBUCTUYECKUM METOIBI, B3SIThIC B
W30JIILIMM, HE MOTYT PEIINTh OOO3HAYEHHYIO BEIIIE
3amadqy. B CBSI3M C 3TUM CTAHOBHUTCS HEOOXOTMMBIM
M3y4aTh TEKCT KOMIUIEKCHO.

Kak m3BecTHO, IPUMEHUMBIN K JIIOOBIM TEKCTaM
JIMHTBOCTUJIMCTUUECKUI aHaJM3 BKITIOUaeT B cebs aBa
YPOBHSI: CEMAHTUYECKUIA (SI3BIKOBBIC €IMHUILIBI PaccMar-
pUMBAIOTCI B WX TIPSIMOM 3HAaYeHWM) M METaceMUOTH-
JyecKUi (M3ydeHUEe (PYHKIIMOHWUPOBAHUSA SI3BIKOBBIX
enqrHu1 B peun). OJHAKO JMHTBOCTUIMCTUYECKUI aHa-
JIN3 HE YUYUTHIBACT CITEIIM(UKHN XYTOKECTBEHHBIX TeK-
cTtoB. CIOXHOCTh XYHZOXECTBEHHOTO IPOM3BEICHMUS
MPUBOAUT K TOMY, UTO aHaJU3 TeKCTa HE MOXET OCTa-
HaBJIMBAThCSI Ha TOCTIKEHUH TOJIBKO €TO CMEBICTIA, OH
JIOJDKEeH TTOTHUMATHLCS IO YPOBHST PACKPHITUS XYHOXKe-
CTBEHHOTO COMep:KaHUsI, a IJIT 3TOr0 HeoOXomuma B3a-
MMOCBSI3b sI3blKa M Mo3TUKU [bopucosa; I'oHuapoBa;
Kapauena].
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JI711 MOHMMaHYS CJIOXKHOTO B3aMMOOTHOIIICHMS CJIO-
BECHO-PEUYEBOM CTPYKTYPHl U KOMIIO3MIIMOHHO-XYIIO-
JKeCTBEHHOI OpraHM3ali HeOOXOAMMO BBIMTH HA MHOM
YPOBEHb, IIPUMEHUTh KOMILICKCHBIM aHaJIU3 IPOU3Be-
JNIeHUST CJIOBECHO-XYIOXECTBEHHOIO TBOPUECTBA, KOTO-
pbIiA UCHOJIb3YEeT METOMNOJOTMYECKUM arrapar KakK Jin-
TepaTypoBeICHUSI, TaK W JMHTBOCTUIUCTUKU [Bopu-
coBal. B ocHOBe maHHOTO MeToma JIEKUT IpHEeM TeMa-
TUYECKOro paccioeHusi Tekcra [bopucosa]. IlepBbiii
atan (slicing) 3akioyaeTcss B TeMaTUYECKOM pacclioe-
Huu Mmatepuana. [Ipy He0OXOAMMOCTU OTPBIBKUA MOXK-
HO CHaOAUTh MOSICHEHUSIMHU, KOMMEHTAPUSIMU U CBS3-
KaMM, 4TOObI BMECTe€ OHHU MpeACTaBIsId Oojiee WU
MEHEee CBSI3aHHBIN 3KCIIEpUMEHTAJBHBIN «TeKCT» (BTO-
poit aran — splicing). ITocie Takoil npeaBapUTeIbHON
00pabOTKM TEeKCTa MBI IepPeXoarM K ero HaydyHO-(U-
JIOJIOTUYECKOMY aHAIU3Y.

Jng aHanmm3a obpa3a mepcoHaXka HamMy OBbUIM BBI-
JIeJIEHBI TISITh OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-COJEpKaTeIbHbBIX
KOMIIOHEHTOB: MHTPOAYKIIUS IIEPCOHAXa, IIOPTPETHAS
M peueBasi XapaKTepUCTUKHU, OMUCAHUE TOCTYNKOB U
aBTOpCcKOoe oTHoueHue [bopucoBa; KoseHsuena].
B nmaHHO¥ cTaTbe Mbl OCTAHOBMMCSl Ha PacCMOTPEHUU
MEepBOTO MapaMeTpa, a UMEHHO — HMHTPOAYKIIMU IIep-
COHaxa.

WHTpomyKiusi — 3T0 BBEACHHME aBTOPOM IIEpPCOHA-
>Xa B IIPOM3BEACHUE, CO3MaHUEe ero MePBUYHOTO 0Opa-
3a, IMOCPEICTBOM KOTOPOIO Yy YMTaTeIsI (hOPMUPYIOTCS
MepBble MpPEeACTaBACHUS O HeM. AHaJu3y Ipu 3TOM
MOABEPraloTCs XYyI0XKeCTBEHHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE U
CJIOBECHO-PEYEBHIE CPEICTBA.

3ayacTyo MHTPOAYKLMSI IIaBHOIO reposi coBMaaa-
€T C SKCHO3ULIMEN WUIIM 3aBI3KOM, HO HEPEOKM CIIydyau,
KOrja nmucaTesib BBOIUT OCHOBHOE JEWCTBYIOIIEE JTULIO
Ha OoJjiee IO3MHMUX 3TaIlax; MHTPOIYKIIUSI BTOPOCTE-
MEHHBIX U BCIIOMOTaTeIbHBIX FepOeB MPOMCXOAUT OO
TakKKe B 3KCIIO3ULIMU, JIMOO B JIIOOOM MeECTe IpOu3Be-
neHusi. OcHoBoIosaramuii crnocod WHTPOAYKIIUU
MepcoHaXxXa — €ro IOpTpeTHas XapaKTepHUCTHKa, CO-
npoBoXAaeMass KOMMEHTapUsIMU aBTOpa; APYroil pac-
MPOCTPaHEHHBIN CIIOCO0 — 3TO BBEAECHHE B IOBECTBO-
BaHUE TIPSIMOI peuu reposi, ero peruik B AMajorax ¢
BTOPOCTENICHHBIMM TepcoHaxXamu. B mepBom ciydyae
MbI BCTpe4YaeMcsl ¢ MPSIMbIM CITOCOOOM OMUCAHUS Mep-
COHaXa, CYTbI0O KOTOPOTO SIBJISIETCS M300paxkeHHEe aB-
TOPOM Teposl Tak, KaK €ro BUAUT OH CaM; BO BTOPOM —
C KOCBEHHBIM, IIpeAIlojaralolInuM, YTO YUTATe]b Ca-
MOCTOSITEIbHO (DOPMUPYET CBOE MHEHHE O repoe Ha
OCHOBaHMH €T0 PEeueBOro IOPTpeTa.

WHuTpoaykuus repcoHaxa HarpasjieHa Ha GopMU-
pOBaHUE Yy YMTATeJsd MEPBOTO BIIEUATICHMUSI O Tepoe,
KOTOpO€ B JajibHeileM OyaeT M3MEHSITbCS WM, Ha-
000pOT, MOATBEPXKAATHCS.

IlepeiimeM K HeNMOCPEACTBEHHOMY aHaluU3y Mare-
puana (Dahl).

Poanba Jlaaes BBOOAUT 00pa3 INIABHOU TEPOMHU —
MIpoTaroHncTa, MaTuababl, B MEPBO TIJIaBe KHUTH.
OH THIIET O TaK Ha3bIBAEMBIX «CTAHIAPTHBIX POITUTE-
JISIX», KOTOpBIE PamgyloTCsl yCIlexaM CBOMX HeTeil, U 00
MCKJIIOUeHUU U3 TipaBuiia — Mucrepe u Muccuc Bopm-
ByI, — IJIsI KOTOPHIX COOCTBEHHas A04Yb MaTuibaa

Obl1a HEe YeM MHBIM, Kak a scab (6) (KOpocToii, cTpy-
IOM), OT KOTOPOro ObLIO Obl Hera0xo u3daBuThbesa. Ha
(poHe TakOro MHEHHUS POAUTENIC ABTOP MCIIOJIb3YET
psii MUTETOB, Ha3biBasl NEeBOYKY extra-ordinary, and
by that I mean sensitive and brilliant (6). Ox noguep-
KHABAET, YTO JeBOUYKA OBbLIa HCOOBIKHOBEHHEBIM, TpeOy-
IOLIMM BHUMAHUSI M BOCXMILEHUS YEIIOBEKOM.

OnmcaHne BHEITHOCTHA JEBOYKHM BBIPAXEHO B OJ-
Ho# ¢pa3e: ...this tiny dark-haired person sitting there
with her feet nowhere near touching the floor... (12)
W3 maHHOroO IpeiIoXeHUsT MOXHO CHAeJaThb BBIBOI,
yTto Martuiabaa — TeMHOBOJIOCAss MajieHbKasl JeBOYKa,
elBa JOCTalollasi, CUIs B Kpecje, HoraMmu Ioja. Y1o-
MHWHaHWE BO3pacTa TePOMHM MMOTYePKUBAET BHIIICCKA-
3aHHoe: Four years and three months, (11), a maHepa
ee TepeABIKEHWST B OMOIMOTEKY yCWIIMBAET BITeYaT-
nenwue: ...Matilda would toddle down to the library (9).
CormacHo crmoBapio Longman Dictionary of
Contemporary English, rmaron to toddle o3Havaer to
walk with short, unsteady steps (LDCE), a o6pa3oBaH-
HOe OT JAHHOTO TIJiaroja cyuiecTBuTeabHoe toddler —
a very young child who is just learning to walk (LDCE).
CnenoBareslbHO, MaTunbjga OblJla COBCEM MaJIeHBKUM
peOeHKOM.

Oco0y10 Xe poJsib TIpU onMrcaHuu AeBouku P. Jlanb
OTBOAUT €€ YMCTBEHHBIM CITOCOOHOCTSIM, aKIICHTUPYSI
Ha HUX BHMMaHWE YUTATEJICii:

1) her mind was so nimble and she was so quick to
learn that her ability should have been obvious even to
the most half-witted of parents;

2) by the age of one and a half her speech was
perfect and she knew as many words as most grown-
ups;

3) by the time she was three, Matilda had taught
herself to read by studying newspapers and magazines
that lay around the house. At the age of four, she could
read fast and well and she naturally began hankering
after books (6—7).

ABTOD BBIZIE/ISIET 0OCOOEHHOCTU yMa JE€BOYKY 3a CUET
WHBepTUpOBaHHOTO 3mMTeTa half-witted of parents,
HCIIOJb30BAHHOIO B KOHBEPreHIMM CUHTAKCUYECKUM
napayujieJu3MoM so nimble... so quick, roBopsi, 4To
Marunbaa cxBaThiBaja BCe Ha JIETY M aKTYaJIU3HUPYs
SKCTPAOPINMHAPHOCTh JEBOYKH.

Kpome Toro, manee mumcareib IMepeducisieT TOCTU-
SKEHWS TePOVHHU, YITOTPeOIIsIsT TIpU 3TOM Tpamanuio (By
the age of one and a half..., By the time she was
three..., At the age of four...). [To oOIEenTPUHATEIM HOP-
MaM, CpedHEeCTaTUCTUYECKUI peOeHOK B BO3pacTe I0-
aytopa JieT gojikeH 3HaTh 30—40 cioB. YMCTBeH-
HOE pa3BUTHE Hallleil FepOMHU JOCTUIAET YPOBHS B3pOC-
Joro 4yenoBeka. CriocobHOCT, MaTubabl CaMOCTOSI-
TeJIbHO HAYUYMUThCS YUTaTh TOBOPUT O €€ OAMHOYECTBE
1 3a0pOIIEHHOCTH POAUTEIIMU U OpaTOM 1 O ee He3a-
YPSIHBIX CIIOCOOHOCTSIX M HACTOMYMBOCTU, TaK KaK He
KaXblii peOeHOK 3acTaBUT ce0s YUTaTh, OCOOEHHO
peOeHOK Tpex JIeT, IIaBHBIM MHTEPECOM KOTOPOIO SIB-
Jgercs urpa. BosHukiee y MaTtuibabl XeJlaHUE TIpO-
YeCTh KHUTY CBUIETEILCTBYET O 3pPEJIOCTU €€ yMa, Tak
KakK JIeTM MOIIKOJBHOTO Bo3pacta (M OOJIBIIMHCTBO
JleTeil LIKOJbHOTO BO3pacTa) IPeAlo4YMTalOT YTO-TO
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IIpOCTOEe, He TpelOymllee YMCTBEHHBIX Harpy3ok,
¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM WMJUTFOCTPALIMIA.

C camoro Havazna rinaBbl Poanbn Hamb oTMedaer
JMOOOBb NEBOYKM K uTeHUI0. Tak caMo ee Ha3BaHUE
The Reader of Books mpu3BaHO COOOIIUTL YUTATEIIO,
Ha 4TO HEOOXOIMMO OOpaTUTh IpHCTaIbHOE BHUMA-
Hue. I'1aBa HaumHaeTcs ¢ TOro, 4ro MaTtujiabaa B
4 Toma mpousa eIMHCTBEHHYIO B JIOME€ KHUTY — KHUTY
pelenToB — M BBIyYMJIAa €€ HAMU3yCTh, ITOCJIEC Yero ei
3axoTesIoch Ooblrero. JeBouka oOpaTuiIach K OTIY C
MPOCKOOI KYMUTh €l KHUTY, Ha 4YTO IOJIyunja OTKas3:

‘Daddy’, she said, ‘do you think you could buy me
a book?’ ‘A book?’ he said. “‘What d’you want a flaming
book for?’ ‘To read, Daddy’. “What’s wrong with the
telly, for heaven’s sake? We’ve got a lovely telly with a
twelve-inch screen and now you come asking for a
book! You're getting spoiled, my girl!” (8).

JaHHBIA IUAJOT, BO-TIEPBBIX, TEMOHCTPUPYET HeE-
raTUBHOE OTHOIIICHME OTIIa MaTWJIbIbl K YTEHHUIO, TaK
Kak aBTOp B peun Mucrepa BopMByma ucCIONb3yeT
snuteT flaming mpu omMcCaHMM KHUTH, HPOTUBOIIOC-
TaBJISIS TIOCJICTHIOD TEJICBU30PY TPH TTOMOIIU SITUTE-
Ta lovely, 1, BO-BTOPBIX, JaeT YMTATEIIIO YETKOE TIpe-
craBieHue o0 ypoBHE 00pa30BaHHOCTU M BOCITMTAHUS
[JIABHOU TE€POMHU M €€ POIMTEJIsS: CIOXHas rpamMma-
THYECKU TIpaBUIbHAS KOHCTPYKIIUS B BEXKJIMBOM BOII-
poce mouepu (Daddy, do you think you could buy me
a book?) u rpybast pasroBopHasi peub OTla, KOTOPYIO
YUTaTeIb MOXET «yCJbIlaThb» BO BHYTPEHHEN peuu
6aarogapsi rpacony (d’you want), pa3roBOpHBIM CJIO-
BocouetaHusiM (for heaven’s sake, You’re getting spoiled)
U TOBTOPEHUIO KpaTKoil ciioBodopMmsbl telly, ucrnob-
30BaHHBIMM aBTOPOM.

B cBs3u ¢ 0TKa30M OTHA W TOJHBIM OTCYTCTBUEM
KaKoro-Jmbo BHMMAaHHUsI CO CTOPOHBI POJCTBEHHUKOB
MaTunbpaa HauMHaeT TalkKoM MocellaTb OMOJIMOTEKY,
IJe CHauaja YMTaeT KHUTU U1 JeTeil, a 3aTeM Iiepe-
XOIUT K KJIACCMYECKOM XyMOXXECTBEHHOU JMTEparype,
BBIOMpAsi TIpU MOMOIIM OuOIMoTeKapss KHUry Yapibsa
JukkeHca «bonbiuune Hagexab»: ‘Great Expectations’,
Matilda read, ‘by Charles Dickens. I'd love to try it’
(11), 4yTO MOXET, Ha Halll B3IJIsd, SIBIASITbCS CHUMBO-
JINYHBIM: YUTATEIb C JTAaHHOI'O MOMEHTA HAYMHAET OKHU-
JaTh OT MaTwibabl OOJBIINX CBEPIICHUI U OCO3HAET,
YTO JEeBOYKA SIBISIETCS KJIIOYEBBIM 00pa3oM JaHHOIO
TPOM3BEACHUS.

PaBHOmyIIME B3pOCIBIX IO OTHOIICHHUIO K JIEBOY-
Ke, YITOMSIHYTO€ paHee, 9KCTUIMIIMPYETCS B TEKCTE pern-
JINKaMU, CBUACTEJIbCTBYIOIIMMM O TOM, YTO POIUTEIU
ee He 3amevanu (To tell the truth, I doubt they would
have notices had she crawled into the house with a
broken leg (6); She (mother) doesn’t know I come
here; She doesn’t really care what I do (12), He TToHU-
manu (She doesn’t encourage reading books. Nor does
my father.), HemooneHuBaym 1 obwxkanu (The parents,
instead of applauding her, called her a noise chatterbox
and told her sharply that small girls should be seen
and not heard (7)). I3 nmociaegHero npumepa BUAHO
aBTOPCKOE OTHOILICHUE K TJIaBHOI repouHe, IMPOTUBO-
TOCTaBJIEHHOE BHOBb OTHOIIEHUIO K HEW pOIMTENICH.
CeMaHTHKa CYILIECTBUTEILHOTO chatterbox TpakTyeTcs
KaK «0OJTyH» W yCUJIMBAaeTCS 3MUTETOM noise. KoH-

BepreHuus ¢ ammo3neil kK moroBopke Children should
be seen and not heard moka3bIBaeT 4MTATEIO, UYTO
MaTh M oTell MaTwibabl KOMIAHUM JOYEPH IIPEIIo-
YUTAJIA WHBIE 3aHSATHS, He YAEINsIsI JeBOUYKEe TOJLKHOTO
BHUMaHMS 1 HE TIPOSBISISI HEOOXOIMMOI 3a00THI.

B nome maput KynbT TeseBu3opa. IloarBepxkneHue
9TOMY MBI BUIMM B Auajore Mexxay MaTuiabaoil u ee
OTIIOM, TIpUBeIeHHOM paHee. OTell NeBOYKMU IMPEAIIo-
YUTaeT KHUTE TEJECBM30pP, C JIIOOOBBIO OIMCHIBAsl €ro
JoctrouHcTBa: a lovely telly with a twelve-inch screen,
P 3TOM ITOAYEPKUBACTCS MO3UIINS OTIIA OTHOCUTEIb-
HO «HCTIOPYEHHOCTH» MaTWJIbIbl BBUAY €€ KHUTOJIO-
ous: You’re getting spoiled, my girl! Kynsr TB nopu-
maercs P. JlajeM M NpOTMBOMNOCTABISETCS JIOOBU K
YTEHUIO.

I'maBa, B KOTOpOil aBTOP BBOIWT IJIABHYIO TE€POU-
HIO, COCTOUT IPEUMYILIECTBEHHO U3 aBTOPCKOM U Aua-
Jjormyeckoil peun. IlpuMeyaTebHO, YTO pedyb aBTOpa
MIpoCTa B IJIaHE MCIIOJb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CIMHMII,
peyb poIuTesiei JeBOYKM MOXKHO OTHECTH K HU3KOMY,
Pa3roBOPHOMY PETUCTPY, a peuyb MaTwibabpl — K BO3-
BBIIIICHHOMY, TaK KaK OHA TOBOPUT I'PaMOTHO, UCITOJIB3YST
CJIOXHbBIE TpaMMaTUYecKre O0OpOThI, obpallaeTcsl K
KHW>KHOM JIEKCUKE.

B nmanHOI#T TaBe MPUCYTCTBYET M ITOBECTBOBAHME
ot mepsoro yuua (If I were a teacher I would...;
I might even delve deeper...; I think I might enjoy...),
YTO BOBJIEKAET YMTATeNIeil B COOBITHS, TIPOUCXOASIINE
B IIPOU3BEICHUH, Aeiasi UX €ro YIaCTHUKAMMU.

TakmM 00pa3oM, B MHTPOAYKIIUM OJHOTO M3 TEp-
coHaxeit P. Jlamb cooOIiaeT JOCTaTOYHO MHOTO CBe-
JeHuii o cBoell repoumHe. OHU HAXOOAT peaau3aluio
BO BCEX OCHOBHBIX BBIIEJECHHBIX HAMHU aclieKTax 00-
pasa JIMTepaTypHO-XYIO0KECTBEHHOTO MepcoHaxa. Yu-
TaTeJb MOJIy4YaeT OINMCAaHME BHEIIHOCTHM MaTWIbIbI,
nHDOpMaIIMIO O ee BO3pacTe, a IJIaBHOE, Y3HAeT O ee
9KCTPAaOPAUHAPHBIX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX U
JIIOOBM K YTCHWIO KHUT. ABTOP PHCYET IPaBIWBBIN
00pa3 OJMHOKO, 3a0pOIIeHHON POAUTEIIMU MajleHb-
KOU JIeBOYKHM, KOTOpast, HECMOTPSI Ha HEIIOHUMaHME CO
CTOPOHBI B3POCIIBIX, SIBISETCS SIPKOM JTUYHOCTBIO, 00-
JTajaeT He3aypsIHBIMA YMCTBEHHBIMA TaHHBIMU U CTa-
paeTcs yImopHO JoOuBaThCs cBoeil uenu. Hapsay c
3TUM CJIeIyeT OTMETUTh BOCITMTAHHOCTh M HE3aBHCH-
MOCTh MaTWJIbIbI, CAaMOCTOSITEIbHOCTD B CYXICHUSX,
KOTOpPBIC TIPOSIBISIOTCS B HEXEJaHWU TOAHAaBaThCS
HaBsA3BIBAEMOI eil MaHepe ToBeaeHus. [JTaBeHCTBY-
FOIIIMMM CPECTBAMU TIPA CO3TaHWHM MHTPOIYKIIUM 00-
paza IIaBHOW TepOMHU MOXKHO CYWTATh IIPOTUBOIIO-
cTaBjeHUe, Yepe3 KOTOpoe, COOCTBEHHO TOBOPSI, U T10-
Ka3bIBaeTCSI aBTOPCKOE OTHOIICHHE K IMEPCOHAXY,
a TaKXe 3MMUTEThI, KOTOPEIE BCTPEUAIOTCS TIPH OITHCa-
HUU BCEX OTJIMUMTENIBHBIX YepT AeBOYKHU. BaxkHOo mom-
YepKHYTh, YTO BCE BBIICICHHBIE HAMU XapaKTePUCTH-
KM oOpasza IepcoHaxa, MpencTaBJIeHHBIC aBTOPOM B
MepBOl INIaBe, B JaJIbHEUIIIEM ITOJIYYalOT Pa3sBUTHE B
MIPOU3BEACHUU.

CpencTBa MHTPOMYKIIMY TIEPCOHAXA SIBJISTIOTCS BaXK-
HOMW COCTaBHOM YacCTbIO CO3NAHUS LIEJIBHOTO XYIOXKe-
CTBEHHOTO 00pa3a M IaloT YMTATENI0 BO3MOXHOCTH
COCTaBUThH IIEpBOE BIIEUATIICHHE O IMEpPCOHaXe M 00
aBTOPCKOM OTHOIIIEHUM K HEMY.
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